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II 

(Komunikaty) 

KOMUNIKATY INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Brak sprzeciwu wobec zgłoszonej koncentracji 

(Sprawa COMP/M.5765 – Foxconn/Dell (Products) Poland) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2010/C 314/01) 

W dniu 28 września 2010 r. Komisja podjęła decyzję o niewyrażaniu sprzeciwu wobec powyższej zgło­
szonej koncentracji i uznaniu jej za zgodną ze wspólnym rynkiem. Decyzja ta została oparta na art. 6 ust. 1 
lit. b) rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004. Pełny tekst decyzji dostępny jest wyłącznie w języku 
angielskim i zostanie podany do wiadomości publicznej po uprzednim usunięciu ewentualnych informacji 
stanowiących tajemnicę handlową. Tekst zostanie udostępniony: 

— w dziale dotyczącym połączeń przedsiębiorstw na stronie internetowej Komisji poświęconej konkurencji: 
(http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Powyższa strona została wyposażona w różne funkcje 
pomagające odnaleźć konkretną decyzję w sprawie połączenia, w tym indeksy wyszukiwania według 
nazwy przedsiębiorstwa, numeru sprawy, daty i sektora, 

— w formie elektronicznej na stronie internetowej EUR-Lex jako numerem dokumentu 32010M5765 
Strona EUR-Lex zapewnia internetowy dostęp do europejskiego prawa. (http://eur-lex.europa.eu/en/ 
index.htm).
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IV 

(Informacje) 

INFORMACJE INSTYTUCJI, ORGANÓW I JEDNOSTEK ORGANIZACYJNYCH 
UNII EUROPEJSKIEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Kursy walutowe euro ( 1 ) 

17 listopada 2010 r. 

(2010/C 314/02) 

1 euro = 

Waluta Kurs wymiany 

USD Dolar amerykański 1,3481 

JPY Jen 112,50 

DKK Korona duńska 7,4550 

GBP Funt szterling 0,84895 

SEK Korona szwedzka 9,3980 

CHF Frank szwajcarski 1,3426 

ISK Korona islandzka 

NOK Korona norweska 8,1850 

BGN Lew 1,9558 

CZK Korona czeska 24,595 

EEK Korona estońska 15,6466 

HUF Forint węgierski 278,11 

LTL Lit litewski 3,4528 

LVL Łat łotewski 0,7095 

PLN Złoty polski 3,9640 

RON Lej rumuński 4,2965 

TRY Lir turecki 1,9691 

Waluta Kurs wymiany 

AUD Dolar australijski 1,3801 

CAD Dolar kanadyjski 1,3778 

HKD Dolar hong kong 10,4566 

NZD Dolar nowozelandzki 1,7569 

SGD Dolar singapurski 1,7609 

KRW Won 1 545,54 

ZAR Rand 9,5263 

CNY Yuan renminbi 8,9548 

HRK Kuna chorwacka 7,3926 

IDR Rupia indonezyjska 12 140,18 

MYR Ringgit malezyjski 4,2595 

PHP Peso filipińskie 59,299 

RUB Rubel rosyjski 42,3173 

THB Bat tajlandzki 40,490 

BRL Real 2,3420 

MXN Peso meksykańskie 16,7125 

INR Rupia indyjska 61,1678
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( 1 ) Źródło: referencyjny kurs wymiany walut opublikowany przez ECB.



TRYBUNAŁ OBRACHUNKOWY 

Sprawozdanie specjalne nr 5/2010 pt. „Wdrożenie podejścia Leader w zakresie rozwoju obszarów 
wiejskich” 

(2010/C 314/03) 

Europejski Trybunał Obrachunkowy zawiadamia o publikacji swojego sprawozdania specjalnego nr 5/2010 
pt. „Wdrożenie podejścia Leader w zakresie rozwoju obszarów wiejskich”. 

Sprawozdanie to dostępne jest na stronie internetowej Europejskiego Trybunału Obrachunkowego: 
http://www.eca.europa.eu, gdzie można zapoznać się z jego treścią lub pobrać je w formie pliku. 

Aby bezpłatnie otrzymać sprawozdanie w wersji papierowej lub na płycie CD, należy zwrócić się do 
Trybunału Obrachunkowego, pisząc na adres: 

European Court of Auditors 
Communication and Reports Unit 
12, rue Alcide De Gasperi 
1615 Luxembourg 
LUXEMBOURG 

Tel. +352 4398-1 
E-mail: euraud@eca.europa.eu 

lub wypełnić elektroniczny formularz zamówienia dostępny na stronie EU-Bookshop.
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ZAWIADOMIENIA DOTYCZĄCE EUROPEJSKIEGO OBSZARU 
GOSPODARCZEGO 

URZĄD NADZORU EFTA 

Stwierdzenie braku pomocy państwa w rozumieniu art. 61 Porozumienia EOG 

(2010/C 314/04) 

Urząd Nadzoru EFTA uważa, że środek pomocy opisany poniżej nie stanowi pomocy państwa 
w rozumieniu art. 61 ust. 1 Porozumienia EOG 

Data przyjęcia decyzji: 16 czerwca 2010 r. 

Numer sprawy: 66330 

Nr decyzji: 236/10/COL 

Państwo EFTA: Norwegia 

Nazwa środka pomocy (lub nazwa beneficjenta): Przeniesienie majątku z gminy Narvik na LKAB 
w 2004 r., sprzedaż wydobywanego materiału 
kamiennego i przeniesienie własności gruntów 
w ramach umowy developerskiej z dnia 26 lutego 
2009 r. – Luossavaara Kiiruunvaara Norge AS 

Rodzaj środka pomocy: Nie dotyczy 

Sektor gospodarki: Sprzedaż majątku 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc: Narvik municipality 
Ordføreren i Narvik, postmottak 
8512 Narvik 
NORWAY 

Tekst decyzji w autentycznej wersji językowej, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, można 
znaleźć na stronie Urzędu Nadzoru EFTA: 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Stwierdzenie braku pomocy państwa w rozumieniu art. 61 Porozumienia EOG 

(2010/C 314/05) 

Urząd Nadzoru EFTA uważa, że środek pomocy opisany poniżej nie stanowi pomocy państwa 
w rozumieniu art. 61 ust. 1 Porozumienia EOG: 

Data przyjęcia decyzji: 14 lipca 2010 r. 

Numer sprawy: 57847 

Numer decyzji: 326/10/COL 

Państwo EFTA: Norwegia 

Nazwa środka pomocy (lub nazwa beneficjenta): Dział 4-23-6(4) norweskich Przepisów Celnych 

Podstawa prawna: Artykuł 61 ust. 1 Porozumienia EOG 

Rodzaj środka pomocy: Zwolnienie podatkowe 

Sektor gospodarki: Usługi promowe 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc: Ministry of Finance 
PO Box 8008 Dep. 
0030 Oslo 
NORWAY 

Tekst decyzji w autentycznej wersji językowej, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, można 
znaleźć na stronie Urzędu Nadzoru EFTA: 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Stwierdzenie braku pomocy państwa w rozumieniu art. 61 Porozumienia EOG 

(2010/C 314/06) 

Urząd Nadzoru EFTA uważa, że środek pomocy opisany poniżej nie stanowi pomocy państwa 
w rozumieniu art. 61 ust. 1 Porozumienia EOG: 

Data przyjęcia decyzji: 14 lipca 2010 r. 

Numer sprawy: 59391 

Numer decyzji: 323/10/COL 

Państwo EFTA: Norwegia 

Nazwa środka pomocy (lub nazwa beneficjenta): Transakcje między gminą Halden a przed- 
siębiorstwem FUAS dotyczące gruntów 
w okolicach Svingenskogen i Langbrygga. Fredrik­
sten Utvikling AS 

Rodzaj środka pomocy: n/d 

Nazwa i adres organu przyznającego pomoc: Halden kommune 
Storgt 8 
1771 Halden 
NORWAY 

Tekst decyzji w autentycznej wersji językowej, z którego usunięto wszystkie informacje poufne, można 
znaleźć na stronie Urzędu Nadzoru EFTA: 

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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V 

(Ogłoszenia) 

POSTĘPOWANIA ADMINISTRACYJNE 

PARLAMENT EUROPEJSKI 

Ogłoszenie o naborze na stanowisko PE/127/S 

(2010/C 314/07) 

Parlament Europejski organizuje procedurę naboru na stanowisko: 

— PE/127/S – Kierownik Działu (AD12) – Dział ds. Bezpieczeństwa Technicznego, Parlament Europejski 

W ramach tej procedury naboru wymagany jest poziom wykształcenia odpowiadający pełnemu cyklowi 
studiów uniwersyteckich zakończonych dyplomem oficjalnie uznawanym w jednym z państw członkow­
skich Unii Europejskiej. 

W chwili upływu terminu zgłaszania kandydatur, kandydaci muszą posiadać co najmniej dziesięcioletnie 
doświadczenie zawodowe zdobyte po uzyskaniu wspomnianego dyplomu i odpowiadające charakterowi 
stanowiska, w tym pięcioletnie doświadczenie na stanowiskach kierowniczych. 

Ogłoszenie o naborze zostało opublikowane wyłącznie w języku niemieckim angielskim, i francuskim. Pełny 
tekst w tych językach znajduje się w Dzienniku Urzędowym C 314 A.
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POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ WSPÓLNEJ POLITYKI 
HANDLOWEJ 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Zawiadomienie o wygaśnięciu niektórych środków antydumpingowych 

(2010/C 314/08) 

W następstwie publikacji zawiadomienia o zbliżającym się wygaśnięciu środków ( 1 ), po której nie wpłynął 
żaden wniosek o dokonanie przeglądu, Komisja zawiadamia, że wymienione poniżej środki antydumpin­
gowe wkrótce wygasną. 

Niniejsze zawiadomienie publikuje się zgodnie z art. 11 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 1225/2009 
z dnia 30 listopada 2009 r. ( 2 ) w sprawie ochrony przed przywozem produktów po cenach dumpingowych 
z krajów niebędących członkami Wspólnoty Europejskiej. 

Produkt Państwo pochodzenia 
lub wywozu Środki Podstawa prawna Data wygaśnięcia 

Elementy 
złączne ze stali 
nierdzewnej 
oraz ich części 

Indonezja 
Tajlandia 
Wietnam 

Cło antydumpingowe Rozporządzenie Rady (WE) nr 
1890/2005 (Dz.U. L 302 
z 19.11.2005, s. 1) ostatnio 
zmienione rozporządzeniem 
Rady (WE) nr 768/2009 
(Dz.U. L 221 z 25.8.2009, 
s. 1) 

20.11.2010
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( 1 ) Dz.U. C 129 z 19.5.2010, s. 16. 
( 2 ) Dz.U. L 343 z 22.12.2009, s. 51.



POSTĘPOWANIA ZWIĄZANE Z REALIZACJĄ POLITYKI KONKURENCJI 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Zgłoszenie zamiaru koncentracji 

(Sprawa COMP/M.6007 – Nokia Siemens Network/Motorola Network Business) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

(2010/C 314/09) 

1. W dniu 11 listopada 2010 r., zgodnie z art. 4 rozporządzenia Rady (WE) nr 139/2004 ( 1 ) i po 
odesłaniu sprawy zgodnie z art. 4 ust. 5 tego rozporządzenia, Komisja otrzymała zgłoszenie planowanej 
koncentracji, w wyniku której przedsiębiorstwo Nokia Siemens Networks BV („NSN”, Niderlandy), kontro­
lowane przez przedsiębiorstwo Nokia Corporation (Finlandia) przejmuje w rozumieniu art. 3 ust. 1 lit. b) 
rozporządzenia w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw kontrolę nad większością działalności 
w zakresie publicznej sieci bezprzewodowej przedsiębiorstwa Motorola, Inc. („Motorola Network Business”, 
Stany Zjednoczone), w drodze zakupu aktywów. 

2. Przedmiotem działalności gospodarczej przedsiębiorstw biorących udział w koncentracji jest: 

— w przypadku przedsiębiorstwa NSN: infrastruktura sieci bezprzewodowych i stacjonarnych, platformy 
usług w zakresie komunikacji i sieci oraz profesjonalne usługi na rzecz operatorów i usługodawców, 

— w przypadku przedsiębiorstwa MNB: opracowywanie, produkcja, sprzedaż, instalacja oraz obsługa 
systemów bezprzewodowej sieci na rzecz podmiotów oferujących usługi w zakresie sieci bezprzewo­
dowych. 

3. Po wstępnej analizie Komisja uznała, że zgłoszona koncentracja może wchodzić w zakres rozporzą­
dzenia WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw. Jednocześnie Komisja zastrzega sobie prawo do 
podjęcia ostatecznej decyzji w tej kwestii. 

4. Komisja zwraca się do zainteresowanych osób trzecich o zgłaszanie ewentualnych uwag na temat 
planowanej koncentracji. 

Komisja musi otrzymać takie uwagi w nieprzekraczalnym terminie dziesięciu dni od daty niniejszej publi­
kacji. Można je przesyłać do Komisji faksem (+32 22964301), pocztą elektroniczną na adres: COMP- 
MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu lub listownie, podając numer referencyjny: COMP/M.6007 – Nokia 
Siemens Network/Motorola Network Business, na poniższy adres Dyrekcji Generalnej ds. Konkurencji 
Komisji Europejskiej: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) Dz.U. L 24 z 29.1.2004, s. 1 („rozporządzenie WE w sprawie kontroli łączenia przedsiębiorstw”).
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INNE AKTY 

KOMISJA EUROPEJSKA 

Publikacja wniosku zgodnie z art. 6 ust. 2 rozporządzenia Rady (WE) nr 510/2006 w sprawie 
ochrony oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia produktów rolnych i środków 

spożywczych 

(2010/C 314/10) 

Niniejsza publikacja uprawnia do zgłoszenia sprzeciwu wobec wniosku zgodnie z art. 7 rozporządzenia 
Rady (WE) nr 510/2006 ( 1 ). Oświadczenia o sprzeciwie muszą wpłynąć do Komisji w terminie sześciu 
miesięcy od daty niniejszej publikacji. 

JEDNOLITY DOKUMENT 

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 510/2006 

„FASOLA PIĘKNY JAŚ Z DOLINY DUNAJCA”/„FASOLA Z DOLINY DUNAJCA” 

NR WE: PL-PDO-0005-0710-10.07.2008 

ChOG ( ) ChNP ( X ) 

1. Nazwa: 

„Fasola Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„Fasola z Doliny Dunajca” 

2. Państwo członkowskie lub państwo trzecie: 

Polska 

3. Opis produktu rolnego lub środka spożywczego: 

3.1. Rodzaj produktu: 

Klasa 1.6. – Owoce, warzywa i zboża świeże lub przetworzone 

3.2. Opis produktu noszącego nazwę podaną w pkt 1: 

Pod nazwą „fasola Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasola z Doliny Dunajca” mogą być sprzedawane 
jedynie suche nasiona fasoli przeznaczone do spożycia przez ludzi. 

C h a r a k t e r y s t y k a f i z y c z n a 

— masa tysiąca nasion mieści się w granicach od 1 100 do 1 500 g, w zależności od warunków 
glebowych plantacji i czynników meteorologicznych w okresie wegetacji, 

— nasiona są zdrowe, dojrzałe, gładkie, dobrze wykształcone i wypełnione, o jednolitym nerkowatym 
kształcie, bocznie spłaszczone, wolne od zanieczyszczeń i uszkodzeń spowodowanych przez 
owady. Charakteryzują się błyszczącą okrywą nasienną o jednolitym białym zabarwieniu. Zapach 
jest właściwy dla dobrze wysuszonych nasion fasoli, wolny od zapachu stęchlizny oraz innych 
obcych woni. Wilgotność ziaren nie przekracza 18 %. Ziarna mają delikatny, łagodny, lekko 
słodkawy smak, charakterystyczny dla tej fasoli.
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( 1 ) Dz.U. L 93 z 31.3.2006, s. 12.



Minimalne wymogi w stosunku do nasion przed zapakowaniem: 

— ziarna połamane: do 0,1 %, 

— ziarna wyschnięte: do 0,1 %, 

— ziarna białe innych odmian: do 2 %, 

— ziarna kolorowe: do 1 %, 

— ziarna zbutwiałe i spleśniałe: do 1 %, 

— części łodyg strączyn, liści, drewna, opakowań, nasion chwastów nieszkodliwych dla zdrowia: 
do 0,3 %, 

— zanieczyszczenia mineralne: do 0,2 %. 

Suma nasion fasoli niespełniających wymagań nie może być większa niż 1,05 %. 

C h a r a k t e r y s t y k a c h e m i c z n a 

— białko ogólne 20–24 %, 

— tłuszcz surowy 1,0–2,5 %, 

— włókno surowe 3,3–4,8 %, 

— popiół 3,8–4,4 %. 

3.3. Surowce (wyłącznie w odniesieniu do produktów przetworzonych): 

— 

3.4. Pasza (wyłącznie w odniesieniu do produktów pochodzenia zwierzęcego): 

— 

3.5. Poszczególne etapy produkcji, które muszą odbywać się na wyznaczonym obszarze geograficznym: 

W celu zapewnienia najwyższej jakości produktu, każdy z etapów produkcji „fasoli Piękny Jaś z Doliny 
Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca” musi odbywać się na obszarze geograficznym określonym w pkt. 
4. Wynika to m.in. z faktu, że na tym obszarze panują specyficzne warunki naturalne sprzyjające 
uprawie fasoli. Ponadto, cała produkcja opiera się na tradycyjnych dla tego regionu metodach, 
a większość prac wykonywana jest ręcznie, dlatego znaczącą rolę odgrywają umiejętności miejscowych 
producentów. 

3.6. Szczegółowe zasady dotyczące krojenia, tarcia, pakowania itd.: 

— 

3.7. Szczegółowe zasady dotyczące etykietowania: 

— 

4. Zwięzłe określenie obszaru geograficznego: 

Obszar uprawy „fasoli Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca” obejmuje teren admi­
nistracyjny 11 gmin leżących w dolinie rzeki Dunajec: Gródek nad Dunajcem (powiat nowosądecki), 
Zakliczyn, Wojnicz, Wierzchosławice, Radłów, Wietrzychowice, Tarnów, Pleśna, Żabno (powiat 
tarnowski), Czchów (powiat brzeski) i Gręboszów (powiat dąbrowski) w województwie małopolskim.
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5. Związek z obszarem geograficznym: 

5.1. Specyfika obszaru geograficznego: 

Teren Doliny Dunajca został ukształtowany przez rzekę Dunajec. Charakteryzuje go zróżnicowana 
rzeźba terenu. Wysokość terenu n.p.m. stopniowo obniża się począwszy od gminy Gródek nad 
Dunajcem do gminy Wietrzychowice położonej najniżej ze wszystkich gmin Doliny Dunajca. Główną 
osią rzeźby Doliny Dunajca jest szeroka sterasowana dolina – o przebiegu z południowego-zachodu na 
północny-wschód. Meandrujące koryto rzeki Dunajec o szerokości od 50 m do ponad 150 m jest 
częściowo regulowane i obwałowane. Wzdłuż koryta ciągną się pasy kamieńca, ponad którymi wznosi 
się wyraźną krawędzią terasa zalewowa, zajmująca przeważającą część dna doliny. Doliną Dunajca 
przemieszczają się arktyczne masy powietrza w kierunku południowym oraz ciepłe masy powietrza 
z południa na północ. Obecny jest tu również zasięg wiatru halnego. Wiosną i jesienią, poranne mgły 
ograniczają gwałtowną zmianę temperatury pomiędzy dniem i nocą. Charakterystyczne ukształtowanie 
tej doliny powoduje również napływ ciepłych mas powietrza w okresie wiosenno-letnim. 

Plantacje „fasoli Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca” położone są stosunkowo nisko, 
dzięki czemu pola są osłonięte od wiatru. Ich usytuowanie na madach rzecznych jest bardzo korzystne 
dla tego gatunku, zarówno ze względu na zawartość składników przyswajalnych, odczyn gleby, jak 
i ilość oraz rozkład opadów w okresie wegetacji. Gleby na terenie gospodarstw położonych w Dolinie 
Dunajca odznaczają się bardzo wysoką zawartością magnezu (12,2–15,0 mg/100 g gleby). 

Okolice Tarnowa, który znajduje się w centrum Doliny Dunajca, należą do najcieplejszych w Polsce. 
Bardzo korzystne w porównaniu z innymi regionami są tu daty przejścia średniej dobowej temperatury 
przez określone progi termiczne: > 0, > 5, > 10, > 15 °C, które w przypadku Doliny Dunajca są od 
kilku do kilkunastu dni wcześniejsze niż w innych regionach Polski. Ponadto, średnie wieloletnie 
wartości temperatury powietrza dla Tarnowa (w porównaniu do Krakowa odległego o ok. 90 km) 
są wyższe o 0,8 °C. 

C z y n n i k l u d z k i 

Producenci rolni zajmujący się uprawą „fasoli Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca” 
doskonalili umiejętności niezbędne do prawidłowej uprawy i uzyskania ziaren o odpowiednich właści­
wościach przez wiele pokoleń. Szczególne znaczenie mają: reprodukcja materiału siewnego we 
własnym gospodarstwie, wybór dogodnego terminu siewu, co zapewnia uniknięcie strat powstałych 
w wyniku wymrożenia roślin, przygotowanie gleby pod wysiew, umieszczanie w pojedynczym dołku 
w glebie właściwej ilości nasion (od 3 do 5), wybór odpowiednich tyczek i sposób prowadzenia na 
nich fasoli oraz wybór optymalnego terminu podcięcia roślin w celu dosuszenia ziaren przed wystą­
pieniem pierwszych przymrozków. Tylko umiejętne postępowanie w całym procesie produkcji 
zapewnia dobry, wyrównany plon fasoli o wysokiej jakości nasion. Uprawa fasoli opiera się 
w głównej mierze na pracy ręcznej i wymaga dużej dbałości, poświęcenia oraz wykonania poszcze­
gólnych prac w odpowiednim terminie w zależności od warunków atmosferycznych panujących 
w danym roku. 

5.2. Specyfika produktu: 

„Fasola Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasola z Doliny Dunajca” wyróżnia się następującymi paramet­
rami: 

— zawartość magnezu (Mg) – wyższa średnio o 80 mg/kg w porównaniu z fasolą pochodzącą spoza 
obszaru geograficznego określonego w pkt 4, 

— wilgotność nasion – nie więcej niż 18 %, 

— słodki smak – potwierdzony na drodze laboratoryjnej oceny sensorycznej, 

— struktura i konsystencja – delikatna, rozpływająca się w ustach z bardzo słabo wyczuwalną mączys­
tością, 

— grubość skórki – oceniona jako cienka na drodze laboratoryjnej oceny sensorycznej, 

— miękkość skórki – oceniona jako miękka na drodze laboratoryjnej oceny sensorycznej, 

— czas gotowania – krótszy o 10 min. w porównaniu z fasolą pochodzącą spoza obszaru geogra­
ficznego określonego w pkt 4.
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5.3. Związek przyczynowy zachodzący między charakterystyką obszaru geograficznego a jakością lub właściwościami 
produktu (w przypadku ChNP) lub szczególne cechy jakościowe, renoma lub inne właściwości produktu 
(w przypadku ChOG): 

„Fasola Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasola z Doliny Dunajca” jest produktem powstającym wyłącznie 
dzięki połączeniu specyficznej kombinacji czynnika naturalnego (tj. klimatu i gleb) oraz umiejętności 
miejscowych producentów. Tylko takie zestawienie gwarantuje uzyskanie niepowtarzalnej jakości tego 
produktu. 

Wysoka zawartość magnezu (Mg) w glebie na obszarze uprawy „fasoli Piękny Jaś z Doliny 
Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca” wpływa na podwyższenie zawartości tego pierwiastka 
w nasionach, jak również przyczynia się w połączeniu z zachowaniem odpowiedniego terminu zbioru 
nasion do uzyskania produktu o charakterystycznym słodkim smaku. 

Żyzne gleby madowe oraz klimat Doliny Dunajca sprzyjają wymaganiom fasoli i gwarantują bardzo 
dobre warunki do jej wzrostu i rozwoju. Zakres temperatur powietrza w okresie wegetacji roślin, jak 
i ilość oraz rozkład opadów są bardzo korzystne do prawidłowego rozwoju i dobrego plonowania 
„fasoli Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca”. Nierozerwalne połączenie powyższych 
cech obszaru geograficznego z umiejętnościami ludzkimi polegającymi na wyborze odpowiedniego 
terminu siewu, właściwym przygotowaniu gleby do wysiewu nasion, zachowanie liczby nasion 
w pojedynczym zagłębieniu w glebie oraz wybór odpowiedniego terminu podcięcia roślin pozwala 
na uzyskanie wysokiego plonu nasion fasoli o dużej wielkości. Równocześnie, wybór odpowiedniego 
terminu podcięcia roślin i odpowiednio długie pozostawienie ich na świeżym powietrzu w połączeniu 
ze sprzyjającymi warunkami termicznymi pozwala na uzyskanie nasion o niższej wilgotności oraz 
cieńszej okrywie nasiennej w stosunku do fasoli wielokwiatowej pochodzącej spoza Doliny Dunajca. 
Ręczne sortowanie nasion pozwala na zachowanie surowych norm co do jakości nasion „fasoli Piękny 
Jaś z Doliny Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca”. 

Suszenie nasion w naturalnych warunkach bez wymuszania i przyspieszania tego procesu pozwala na 
równomierne zmniejszenie odległości między ścianami komórkowymi bez ich degradacji. Zabiegi te 
gwarantują skrócony czas gotowania „fasoli Piękny Jaś z Doliny Dunajca”/„fasoli z Doliny Dunajca”, jej 
delikatną strukturę i konsystencję oraz bardziej miękką okrywę nasienną w porównaniu z nasionami 
fasoli wielokwiatowej pochodzącej spoza obszaru geograficznego określonego w pkt 4. 

Odesłanie do publikacji specyfikacji: 

(art. 5 ust. 7 rozporządzenia (WE) nr 510/2006) 

http://www.minrol.gov.pl/DesktopDefault.aspx?TabOrgId=1620&LangId=0
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CENY PRENUMERATY w 2010 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 100 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie CD-ROM 

w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 770 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie CD-ROM 
(komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 400 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, CD-ROM dwa razy w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

300 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczym CD-ROM-ie. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 
Format CD-ROM zostanie w ciągu roku 2010 zastąpiony formatem DVD. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa oraz aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
PL


